
Prix En Euros – Toutes Taxes Comprises – Hors Boissons Ces  plats peuvent vous être servis sans gluten  g

Œufs du Perche : 
Bruno Debray

28 480 La Croix-du -
Perche

Pommes de terre : 
Ferme du colombier

28250 Digny

Beauce sorbets : 
Aurèlie Prevosteau

28630 Sours

Miel: 
Famille Billard

28360 Dammarie

Baio :
Jus de pommes

28120 Bailleau-le-pin

Micro pousses: 
Le maraîcheur

Nos fonds de sauces et nos glaces ne sont pas faits maison

« Une carafe d’eau potable peut vous être service gracieusement en accompagnement d’une consommation »

MENU DÉJEUNER
L u n c h  m e n u

 DISPONIBLE LE MIDI DU LUNDI AU VENDREDI, 

HORS JOURS FÉRIÉS
Only served for lunch  From Monday to Friday, except bank holidays

ENTRÉE & PLAT OU PLAT & DESSERT 32€
Sarter & Main course or Main course & Dessert

OU/OR

ENTRÉE & PLAT & DESSERT 42€
Sarter, Main course & Dessert

* * *

E n t r é e s  a u  c h o i x

ŒUF CONFIT, CHÈVRE FRAIS ET ARTICHAUDS AU PESTO DE ROQUETTE, PECORINO 

Candied egg, fresh goat cheese and artichoke with arugula pesto, pecorino cheese
Ou/OR

CEVICHE DE MAIGRE, RADIS ET CONCOMBRE, SORBET FENOUIL MENTHOLÉ 
Ceviche of meagre, radish and cucumber, mint fennel sorbet 

P l a t s  a u  c h o i x

FILET DE DORADE ROYALE, MINESTRONE DE LÉGUMES CUITS AU BEURRE BLANC, 
PERLES DE POIVRONS ET PESTO ROUGE

 Sea bream fillet, minestrone of vegetables cooked in white butter, 
peppers pearls and red pesto 

Ou/OR
CÔTE DE PORC EN BASSE TEMPÉRATURE, PONT NEUF DE POLENTA, 

PÊCHES BLANCHES ET CRÈME DE CUMIN 

Pork rib cooked in low temperature, Pont Neuf polenta, 
white peaches and cumin cream

Ou/OR
LE PLAT DU JOUR/ (DU LUNDI AU VENDREDI , HORS JOURS FÉRIÉS)

Main dish of the day /(From monday to friday, except bank holidays)

D e s s e r t s  a u  c h o i x

PROFITEROLE FAÇON BANANA SPLIT, GLACE VANILLE ET FRAISE, 
COMPOTE DE BANANES FLAMBÉES ET CHOCOLAT CHAUD 

Banana split profiterole, vanilla and strawberry ice cream, 
banana flambée with rum and hot chocolate 

Ou/OR
ENTREMETS CHOCOLAT BLANC - VERVEINE, CŒUR FRAMBOISE ET CITRON VERT, 

MOUSSE À LA CHARTREUSE VERTE 

White chocolate and verbena entremets, raspberry and lime,
green Chartreuse alcohol mousse

Ou/OR
LE DESSERT DU JOUR/(DU LUNDI AU VENDREDI , HORS JOURS FÉRIÉS)

Dessert of the day / (From monday to friday, except bank holidays)

Remerciements à 

nos producteurs 

Terre d’Eure et Loir

***

***

MENU ENFANT

( -12 ans ) 

PLAT & DESSERT + 1 BOISSON 
Main course & Dessert + 1 Drink(1      

18€ 

STEAK HACHÉ DE BŒUF / Hamburger steak
Ou/Or

POULET CROUSTILLANT /  Fried chicken
AVEC POMMES DE TERRE ET/OU CAROTTES 

SAUTÉES
with potatoes and/or carrots

Ou/OR
 TAGLIATELLES À LA CRÈME
Tagliatelles pastas with cream

-
COUPE GLACÉE OU CHOU GLACÉ 
(FRAISE, VANILLE, CHOCOLAT)

Ice cream or profiterole of your choice 
(strawberry, vanilla, chocolate)

Facebook : leboeufcouronne.chartres                                              
Instagram : leboeufcouronne_chartres
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